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5:3-17  The governor’s challenge and letter to King Darius (continued) 

1. Malbim to Ezra 5:10 

 רשות מפורש: ש להםגם זה לטובה לדעת כי בראשם עומד הפחה והוא לא יעשה דבר בלא רשות, ובודאי האמת כדבריהם שיו

And this was also for the best, to know that at their head stood the pecha who would not act without license. Certainly, 

they must be speaking truthfully, that they had explicit permission. 

 

2. Malbim to Ezra 5:12-13 

 ורבנו היה בסבת העונות וכבר נתכפרו עונותיהם ע"י הגלותח
Its destruction was due to sins, and those sins had already been atoned for via exile. 

 

3. Malbim to Ezra 5:14 

מה שהכלים בידם, וממה שששבצר הוא פחה קבוע מן המלך ואליו צוה לבנות והוא הבונה, והפחה זאת שני ראיות מוכיחות כדבריהם מו

 שהוא שר המלך לא יעשה כזאת בלא רשות
And these were two clear proofs to their words – their possession of the vessels, and the fact that Sheshbatzar was 

pecha as set by the king, such that the king had commanded him to build and he had built. The pecha is an officer of 

the king, and he would not have done this without permission. 

 

6:1-5  The Persian archives yield their evidence 

4. Rashi to Ezra 6:2 

 חמת מיםוהעמידוהו מגזרת  ,כן פתרו אנשי הפתרון שהוא כלי העשוי לאגרות ולגליונים ולספרים .תאשם באחמ 'נמצא מכתב של מגילה או
A text of one scroll was found there in an achmita. The linguists say it is a vessel made to hold letters, sheets and books, 

as in “a chemet of water”. 

 

5. Malbim to Ezra 6:1 

היה מונח  ...ראה כי עיר המלוכה היה תחלה בבבל ושם היו מונחים כל ספרי הפקודות של המלך, וכן המכתב ששלח כורש על אודות הבניןנ

 "...העל כסא מלכותו אשר בשושן הביר"נו את כסא המלוכה מבבל לשושן כמ"ש בבבל, ובימי אחשורוש שי
It appears that the empire’s capital was originally in Babylon, and that’s where the records of royal decrees were, 

including the letter sent by Cyrus regarding the construction… It was placed in Babylon, and in the days of Achashverosh 

they moved the throne from Babylon to Shushan, as seen in “on his throne, in the capital, Shushan”… 

 

6. Achmita = Hamadan (Encyclopedia Mikrait 1:227-228, 8:962) 

 

7. Malbim to Ezra 6:1 

שנה האביד את המכתב הלז שהיה לטובת היהודים[ ולא נמצא בבבל, והיה מהשגחת נאבד אז מכתב זה ]ויכול להיות כי המן האגגי שהיה המו

' שנמצא בעיר הבירה שהיא עתה במדי, מגלה קטנה שכתוב בה זכרון מהפקודה הזאת, ]שזה נשאר במדי כמו שהיה שם ספר הזכרונות ד

 צור:דברי הימים כמ"ש בפירוש מגלת אסתר שזה לא היה ביד המן[ ושם נכתב לזכרון בקי
This letter was then lost [and perhaps Haman the Aggagite, who was then second in command, destroyed the letter 

which benefited the Jews], and it was not found in Babylon. But by Divine supervision, it was found in the capital which 

was now in Medea, a small scroll in which was recorded a recollection of that order. [It remained in Medea, just as the 

book of records and chronicles was there, as I have written in my commentary to Esther; this was not in Haman’s hands.] 

And that text recorded an abbreviated recollection. 

 

6:6-12  Darius orders that construction go forward 

8. Malbim to Ezra 6:6-7 

 ...היו רחוקין מן הבנין הזה שלא תשבתו ידי עושי המלאכה אחר שי"ל רשות עליו מן כורשת

 ...כ"ז דבר מצד הפקודה הראשונה של כורש, שהוא לא צוה שיעזרו אותם בבנין רק שלא יבטלום מעבודתם
You shall be distant from this construction, so that you do not halt the workers, since they have license from Cyrus… 

All of this was of the original decree of Cyrus; he did not command to help the building, only not to prevent their work… 



9. Metzudat David to Ezra 6:11 

 והוא מדרך איום ואזהרה יתיר' שיהיה נתלה על העץ אשר יעקור מביתו: .ונשו יהיה אשר יעקר עץ מן ביתו ולתלותו בו יושם ויתלו עליוע
His punishment would be that a beam would be uprooted from his home, and it would be placed to hang him, and they 

would hang him on it. This was a threat and exaggerated warning, to be hung on a tree uprooted from his home. 

 

How do we view Darius? 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

Tishrei Cheshvan Kislev Tevet Sh’vat Adar Nisan Iyar Sivan Tammuz Av Elul 

 

10. Talmud, Rosh HaShanah 3b 

 )חגי ב:א(", בעשרים ואחד לחדשבשביעי "וכתיב  ":טו()חגי א בשנת שתים לדריוש ,ביום עשרים וארבעה לחדש בששי" :מתיב רב יוסף

 !מיבעי ליה "בשביעי בשנת שלש" ,ואם איתא

 .לפיכך מנו לו כמלכי ישראל ,כורש מלך כשר היה :בי אבהואמר ר

 :מתקיף לה רב יוסף

 עזרא  ושיציא ביתא דנא עד יום תלתא לירח אדר די היא שנת שית למלכות דריוש מלכא"דאם כן קשו קראי אהדדי דכתיב  ,חדא(

נת השביעית היא ש ,ויבא ירושלים בחדש החמישי"וכתיב  ",באותו זמן לשנה הבאה עלה עזרא מבבל וגלותו עמו"ותניא  ,"ו:טו(

 !מיבעי ליה "שנת השמינית"ואם איתא  ,"למלך
o הכא דריוש ,התם כורש ?מי דמי ,ועוד! 
o דריוש שמו ?ומה שמו ,ארתחשסתא על שם מלכותו ,כורש שמלך כשר היה .הוא כורש הוא דריוש הוא ארתחשסתא :תנא. 

 כאן לאחר שהחמיץ ,כאן קודם שהחמיץ :לא קשיא ,אמר רבי יצחק !מכל מקום קשיא. 
Rav Yosef asked: “On the 24th of the 6th month, in the 2nd year of Darius”, and then “In the 7th [month], the 21st of the 

month”! If [his years changed in Tishrei], it should have been “the 7th [month] in the third year”! 

Rabbi Avahu said: Cyrus was a kosher king, and so they counted for him as from Jewish kings. 

Rav Yosef challenged: 

 First: Then these verses contradict each other: “And this house was completed on the 3rd of Adar in the 6th year of 

King Darius”, and we learned, “At that time next year, Ezra left Babylon with his exiles,” and it says, “And [Ezra] 

came to Babylon in the 5th month of the king’s 7th year.” If [his years changed in Nisan], this should have been the 

8th year! 

o Also, how could you compare them? One is Cyrus, the other is Darius! 

o It was taught: Cyrus is Darius is Artachshasta. “Cyrus” because he was a kosher king. “Artachshasta” 

because of his empire. And what was his name? “Darius” was his name. 

o Still, it is a problem! Rabbi Yitzchak said: It is no problem; one is before he became vinegar, one is after he became 

vinegar. 

 

11. Talmud, Rosh HaShanah 4a 

חנטין מלח חמר ומשח כמאמר כהניא  ,שמיא קומה חשחן ובני תורין ודכרין ואמרין לעלון לאל, "והכתיב ?ומי החמיץ :מתקיף לה רב כהנא

שמיא ומצלין לחיי  קדי להון מהקרבין ניחוחין לאל" :מטונך ,רבי ,אמר לו רבי יצחק !"די בירושלם להוא מתיהב להם יום ביום די לא שלו

 ."הימלכא ובנו

 הרי זה  'בשביל שאזכה בה לחיי העולם הבא'ו 'סלע זו לצדקה בשביל שיחיו בני'האומר " ,והתניא ?ומאן דעבד הכי לאו מעליותא היא

 .כאן בישראל כאן בנכרים :לא קשיא !"צדיק גמור

 ?דעבד הכילמה ליה  ".ונפקתא מן בית מלכא תתיהב ,נדבכין די אבן גלל תלתא ונדבך די אע חדת"דכתיב  ?ואיבעית אימא מנלן דאחמיץ

 .אי מרדו בי יהודאי איקלייה בנורא ,סבר

 שלמה עבד מלמעלה ואיהו עבד מלמטה !":לו(ו)מלכים א  שלשה טורי גזית וטור כרתת ארזים"והכתיב  ?אטו שלמה לא עבד הכי. 

 .איהו לא סדייה בסידא ,שלמה סדייה בסידא .איהו לא שקעיה בבנינא ,שלמה שקעיה בבנינא
 ...כארב יוסף ואיתימא רבי יצחק מנלן דאחמיץ מה

 

12. Rashi to Rosh HaShanah 4a 

 אבל נכרי אם אין מטיבין לו כגמולו קורא תגר. .אינו קורא לו תגר, אלא תולה היסורין בעונו שלבו לשמים, ואם מריעין לו בחייו 'כאן בישר
 


